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संया इकस
और जस समय से नय बलदान हटाया जाएगा, और उजाड़ करने वाली घृणत वतु थापत क जाएगी, उस
समय से एक हज़ार दो सौ नबे दन हागे। दानयेल 12:11.

22 अटूबर 1844 से, 'सय के वचन' को ठक कार से वभाजत करना चाहने वाला के लए, भवयसूचक समय
का अनुयोग अब भवयवाणी का सही अनुयोग नह रहा। पद यारह म 1290 वषा क अवध को 1844 के बाद
तीकामक अवध के प म लागू कया जाना है, और 1844 के बाद का अनुयोग, या 'समय' के तवा के बना
कसी अवध का अनुयोग, सय क मौलक समझ को बनाए रखे, जैसी क 1844 से पहले समझी गइ थी। 1290
का अथ है 30 वषा क एक अवध, जसके बाद 1260 वष आते ह। 1844 से पहले यह समझ थी क 508 से 538
तक के तीस वष, 538 से 1798 तक मसीह-वरोधी ारा शासन आरंभ करने क तैयारी क अवध का तनधव
करते थे।

2 थसलुनीकया म पौलुस का वषय तीस वषा का संमण है। पौलुस ‘समय’ के तव का कोइ उलेख नह करता,
परंतु वह उन तीस वषा म पैगनवाद के पापाइ वथा के लए राता छोड़ने क भवयवाणी-संबंधी वशेषताआ क
पहचान करता है। तब पापाइ शासन ारंभ आ। समय के तव के बना क गइ एेतहासक समझ बाइबल क
भवयवाणी के चौथे राय से पाँचव राय म संमण क पहचान करती है, जसके बाद दो पापाइ रतनाना म से
पहला आता है, और इस कार यह छठे राय के उस संमण को तीकत करता है, जो अजगर, पशु और झूठे नबी
के वध संघ तथा सरे पापाइ रतनान तक पचँता है।

तीस वषा क तैयारी, जसके बाद एक भवयाणी का काल आता है, परमेर क चुनी इ जा के साथ उसक
वाचा का एक मुय तीक है। तीस वषा म दो शतया के बीच होने वाला हतांतरण—जसके बाद 1260 वषा का
उपीड़न होता है—मसीह क तीस वषा क तैयारी से मेल खाता है, जसके बाद 1260 दना का उार आता है।
मसीह-वरोधी क तीस वषा क तैयारी, मसीह क तीस वषा क तैयारी का जाली अनुकरण थी। इन तीस वषा का
अंत या तो मसीह के बपतमा के समय ए उनके सशतकरण क ओर संकेत करता है, या 538 म मसीह-वरोधी
के सशतकरण क ओर। मसीह-वरोधी का सशतकरण पूववत राय से ात आथक और सैय समथन से
आया, और मसीह पर उंडेली गइ शत उस पूववत राय से आइ जसे उहाने तीस वष पहले छोड़ दया था।

दो अवधया के बीच का वभाजन एक सशतकरण ारा चत है, और अाम और पौलुस ारा तपादत दो
अवधया का यह वभाजन सरल तुलना से पहचाना जा सकता है। अाम और पौलुस के तीस-वषय भेद म, तैयारी
क अवध पहले 30 वषा क थी, जो वाचा क या का तनधव करते थे, जसने अाम के वंशजा को म म
दासव क भवयवाणी पूरी करने के लए सशत कया। 430 वषा का एक और तीकामक वभाजन भी है,
याक उचत प से समझने पर पहले 215 वषा का तनधव परमेर के तनध और फ़रौन ारा कया जाता
है। यूसुफ और पहले 215 वषा के लए फ़रौन अा था, और मूसा और सरे 215 वषा के लए फ़रौन बुरा था।

वह वभाजन चार-चार पीढ़या के दो कालखंडा क पहचान कराता है। पहली चार पीढ़या को सरी चार पीढ़या के
ऊपर पंत दर पंत रखा जा सकता है, और एेसा करने पर, यूसुफ और मूसा—भवयसूचक ‘अफा’ और
‘ओमेगा’—एक ‘अफा-अे’ फरौन और एक ‘ओमेगा-बुरे’ फरौन के साथ संबंधत होते ह। इस समांतर वचार से
बत काश ात कया जा सकता है, पर म केवल यह इंगत कर रहा ँ क चौथी पीढ़ी के वषय म अाम क



भवयवाणी 430 वषा के भीतर चार पीढ़या के दो साया क पहचान कराती है। चार पीढ़या का दोहरा नपण
उप के अयाय चार और पाँच क वंशावलया म मलता है। जब हम वंश-रेखाआ क सूची क शुआत के प म
कैन और शेत को मानते ह, तो हम मलता है क शेत से नूह तक आठ पीढ़याँ ह, और यह क जब इसे बीच से
वभाजत कया जाए, तो चार-चार पीढ़या के दो कालखंडा का नपण मलता है। यह बात शेत और कैन दोना क
आठ-आठ पीढ़या क वंश-रेखाआ म पहचानी जाती है।

अयाय चार और पाँच क वंशावलयाँ अंततः नूह पर आकर समात होती ह। नूह इंधनुष ारा दशाइ गइ मानवजात
के साथ परमेर क वाचा का तीक है। अाम खतना ारा दशाइ गइ चुनी इ जा के साथ परमेर क वाचा का
तीक है। ये दोना वाचाएँ हमेशा परपर जुड़ी रहती ह, और उप अयाय यारह, जहाँ नूह के जललय के तुरंत
बाद बाबेल क मीनार का वणन मलता है, वह वह वंशावली दी गइ है जो अाम तक पचँती है। उस खंड म यह
आठ नह, दस पीढ़याँ ह। अाम तक ले जाने वाले खंड और नूह तक ले जाने वाले खंड, दोना म मशः नूह क वाचा
और अाहीमी वाचा का नपण होता है।

यारहव अयाय के उस अनुेद म, जो चुनी इ जा को संबोधत करता है, हम पाते ह क उह पीढ़या म से दो
महान काश से परपूण ह.

और एबर चातीस वष का था जब उसने पेलेग को जम दया। और पेलेग को जम देने के बाद एबर चार सौ तीस
वष और जीवत रहा, और उसने पुा और पुया को जम दया। और पेलेग तीस वष का था जब उसने रेऊ को
जम दया। उप 11:16-19।

एबर का उलेख उस इानी शद का पहला उलेख है, जसे आगे चलकर 'इानी' शद के प म पहचाना जाता है।
चुनी इ जा क वंशावली म, दस वंशजा म से एक का नाम 'इानी' है, और चुनी इ जा इसी नाम से जानी जाने
वाली थी। तीन पदा म एबर और पेलेग का उपयोग चुनी इ इानी जात क भता को चत करने के लए कया
गया है। 'एबर' का अथ 'पार जाना' या 'जो पार जाता है' है, और यह 'इानी' शद का मूल है। अाम उन लोगा का
तीक है जो बाबुल से तात देश क ओर पार जाते ह। 'पेलेग' का अथ 'वभाजन' या 'बटँवारा' है, जैसा क
उप 10:25 म उलखत है, जहाँ बताया गया है क पेलेग के दना म 'पृवी वभाजत इ'।

एबर और पेलेग उन लोगा के लए एक भवयसूचक वभाजन का तनधव करते ह जो सय के वचन को ठक
रीत से वभाजत करना चाहते ह। नूह क वंशावली म आठ-आठ के दो म ह, जो चार-चार पीढ़या के दो समूहा
का तनधव करते ह; और एसेा ही म म 430 वषा के साथ भी है। उप अयाय यारह क वंशावली आठ
नह, दस से नपत है, याक वह चुने ए लोगा क वंशावली है। चुने ए लोग पाँच-पाँच के दो समूहा म वभाजत
ह; इस कार यह दस कँुवारया के ात के अनुप है, जो परमेर क वाचा के लोगा का ात है।

उस चुनी इ जा क वंशावली म, पेलेग का नाम और उसक एेतहासक पूत बुमान और मूख कँुवारया के दो
वगा के वभाजन का तनधव करते ह, बाइबलीय इतहास के ठक उसी ब पर जब बाबेल क मीनार के समय
पृवी वभाजत इ थी। दस क सूची म, पेलेग पाँचव थान पर है, याक वही दस का मय है। एबर, इानी,
जसका तप अाम है, उस मूख कँुवारी का तनधव करता है जो पार होकर बुमान कँुवारी बनती है, जब
आधी रात क पुकार पर दोना वग वभाजत कए जाते ह। नाम से पहला इानी एबर, वाचा से पहला इानी अाम
का तनधव करता है। जब भु ने अाम को बाबुल से बाहर बुलाया, तो उसने आधी रात क पुकार के संदेश का
तीक तुत कया, जो सरे वगत का सशतकरण है, जो पुषा और या को बाबुल से बाहर बुलाता है।

दस कुँवारया का ात एबर और पेलेग के ारा एेसे दशाया गया है क वे बाहर नकलने का आान करते ह, ठक
उससे पहले जब पेलेग क वभाजन-रेखा अनुह के ार को बंद कर देती है। भवयसूचक सदभ म एबर पेलेग के
बाद 430 वष जीवत रहा, और पेलेग फर 30 वष जया। अाम क तीन-भाग वाली वाचा का पहला चरण एबर
और पेलेग ारा दशाया गया। अाम को एबर के प म, और पेलेग को दो वगा के बीच वभाजन-रेखा के प म



तुत कया गया। अाम क भवयवाणी म पौलुस का जोड़, एबर क भवयवाणी म पेलेग का जोड़ है। एबर ने
400 वषा क घोषणा क, परतु पेलेग ने 430 वषा को चहत कया। अतः पेलेग ने पौलुस का तनधव कया,
और 400 वषा म 30 वषा का पौलुस का जोड़, तथा पौलुस क सेवकाइ, बाइबलीय भवयवाणी के “पेलेग” क
पहचान करना था। पौलुस ने जस बाइबलीय भवयवाणी के “पेलेग” क पहचान क, उसने रा के शादक से
आमक म वभाजन का तनधव कया।

शेम से पेलेग तक पाँच वंशज ह, और  से अाम तक भी पाँच ह।

और उसने अाम से कहा, नय जान ले क तेरी संतान उस देश म परदेशी होकर रहेगी जो उनका नह होगा, वे
उस देश के लोगा क सेवा करगे; और वे लोग उह चार सौ वष तक सताएँगे। उप 15:13.

अब अाहम और उसक सतान को ताएँ दी गइ। वह यह नह कहता, ‘और सताना को,’ जैसे क बता के
वषय म, बक एक के वषय म: ‘और तेरी सतान को,’ जो मसीह है। और मेरा कहना यह है क जो वाचा
परमेर ने पहले से मसीह म थर क थी, उसके चार सौ तीस वष बाद आइ इ वथा उसे र नह कर
सकती क वह ता को नफल कर दे। याक यद वरासत वथा से है, तो वह फर ता से नह; परतु
परमेर ने वह अाहम को ता के ारा दी। गलातया 3:16-18.

तीस साल क उ

यीशु तीस वष के थे जब उहाने अपनी सेवकाइ आरभ क।

और वयं यीशु क आयु लगभग तीस वष क थी; वह (जैसा समझा जाता था) यूसुफ का पु था, और यूसुफ
हेली का पु था। लूका 3:23.

जोसेफ ने तीस वष क आयु म म म फ़रौन क सेवा शु क।

और यूसुफ तीस वष का था जब वह म के राजा फ़रौन के सामने खड़ा आ। और यूसुफ फ़रौन क उपथत
से नकलकर म के सारे देश म गया। उप 41:46.

जब भवयता यहेजकेल ने अपनी सेवा शु क, तब वे तीस वष के थे, और उनक सेवा बाइस वषा तक चली।

तीसव वष म, चौथे महीने क पाँचव तारीख को, जब म चेबार नदी के कनारे नवासता के बीच था, तब
आकाश खुल गया, और मने परमेर के दशन देखे। यहेजकेल 1:1.

यहेजकेल क रचनाआ म एेतहासक संदभ कसी भी अय भवयता क तुलना म अधक ह। यहेजकेल के
लेखना म नधारत क जा सकने वाली तथया के तेरह य संदभ ह, और अनजाने म बाइबल के वान और
इतहासकार इस बात क पु करते ह क उसक सेवकाइ बाइस वषा तक फैली रही, हालाँक वे यह नह जानते क
बाइस एक लाख चवालीस हजार का तीक है।

राजा दाऊद क उ तीस वष थी जब उहाने शासन करना शु कया, और उहाने चालीस वष तक शासन कया।

जब दाऊद ने राय करना शु कया, तब उसक आयु तीस वष क थी, और उसने चालीस वष तक राय
कया। हेोन म उसने यदा पर सात वष और छह महीने तक राय कया; और यशलेम म उसने समत
इाएल और यदा पर ततीस वष तक राय कया। 2 शमूएल 5:4, 5.

दावद के चालीस वषा के शासनकाल क संया तीकामक है, और 40 क यह अवध अाम और पौलुस के 430
वषा के समान है, याक इन 40 वषा को दो भागा म बाँटा गया है (सात वष और छह महीने तथा 33 वष)। दावद के
चालीस-वषय शासनकाल क इन दो अवधया म एक अतरत भवयसूचक पहेली है, याक एक अय बाइबल
साी इह दो अवधया को सात वष और ततीस वष के प म दज करता है। सरा शमूएल म बताए गए अतरत



छह महीने या दशाते ह, और 7.5 और 33 मलकर 40 कैसे होते ह? छह महीना का एक अतापन है, जो कसी
भवयसूचक सय का तनधव करना चाहए।

दाऊद ने इाएल पर कुल चालीस वष राय कया: हेोन म सात वष राय कया, और यशलेम म ततीस वष
राय कया। 1 राजा 2:11.

22 एक तीकामक संया है जो दैवीयता और मानवता के संयोजन का तनधव करती है, और यहेजकेल क
सेवकाइ बाइस वषा तक चली। यूसुफ के चौदह वष दो सात-सात वषा क अवधया म वभाजत ह, मसीह क वाचा
का सताह दो समान 1260-दवसीय अवधया म वभाजत है, और दाऊद का चालीस-वषय शासन दो अवधया म
बाँटा गया है, और उन दोना को जोड़ने वाला एक अतरत तीक है.

यीशु भवयता, याजक और राजा ह। अत के दना म वह अपनी वजयी कलीसया को वज के समान ऊँचा
उठाएगा, और उस कलीसया का तनधव मसीह करते ह—भवयता, याजक और राजा—जहाने अपनी
दैवीयता को मनुया के साथ एक कया है, जसका नपण भवयता यहेजकेल, याजक यूसुफ और राजा दाऊद
ारा होता है। ये चार तीक उस भी म तीन धम पुषा का तनधव करते ह जसे सामाय से सात गुना अधक
गरम कया गया था, और तब वहाँ चौथा दखाइ दया, और वह परमेर के पु के समान था। नबूकदनेसर क सोने
क मूत के समारोह म समत संसार का तनधव था, और उन सब ने उस वजयी कलीसया को देखा जो एक
मानव भवयता, एक मानव याजक और एक मानव राजा से बनी थी, जसे चौथे दैवीय त ारा समथत
कया गया था।

शैतान ने संसार को बंदी बना लया है। उसने एक मूतपूजक सत वतत कया है, और उसे जाहर तौर पर बड़ा
महव दया है। इस मूतपूजक सत के लए उसने भु के सत से मसीही संसार क आराधना छन ली है। संसार
एक परंपरा, मनुया ारा बनाइ गइ आा के आगे झकता है। जैसे नबूकदनेसर ने रा के मैदान म अपनी सोने
क मूत खड़ी क और इस कार अपने आप को ऊँचा ठहराया, वैसे ही शैतान इस झूठे सत म अपने आप को
ऊँचा उठाता है, जसके लए उसने वगय परधान चुरा लया है। Review and Herald, March 8,
1898.

संया चार

भवयवाणी के तर पर, चालीस अाम के चार सौ का दशमांश है, और चार, चालीस का दशमांश है। संया चार म
पाइ जाने वाली कोइ भी भवयवाणी-संबंधी वशेषता चालीस के तीकवाद के साथ मेल खानी चाहए, और वह
आगे चलकर चार सौ के तीकवाद के साथ भी मेल खानी चाहए। संदभ म, चार ायः "वापी" का तनधव
करता है, जो एक परचत समझ है, लेकन यह "एक मक गत" का भी तनधव करता है और कुछ संदभा
म "मक वनाश" का।

सात तुरहया म से पहली चार पमी रोम के मक वनाश का तनधव करती ह। कॉनटैटनोपल म पूव रोम
का अंत चार उमानी सुताना के अधीन हो जाने म आ। कदम-दर-कदम, पूव और पमी रोम चार अवधया
म—जह चार तुरहयाँ दशाती ह—मशः वघटत होते गए, और साथ ही पाँचव और छठ तुरही से संब इलाम
ारा भी ढहाए गए। साथ मलकर ये दोना म तुरहया के चार चरणा म रोम के पतन क पहचान कराते ह, जबक
इलाम के साथ बढ़ता आ यु अंततः उस समय अंतम पतन तक ले जाता है जब इलाम के चार सुतान राय पर
सवाचता थापत कर लेते ह। पम और पूव का इतहास 330 म कॉनटैटाइन ारा सााय के वभाजन से
आरंभ आ।

पमी रोम क चार तुरहयाँ 330 म आरंभ होती ह, और पांचव व छठ तुरही उन शतया का तनधव करती ह
जो पूव रोम को गराती ह; और पूव रोम भी 330 म आरंभ आ था। 538 म पापाइ सा को पृवी के सहासन पर
बैठाने के काय म पूव और पमी दोना रोम ने योगदान दया, इसलए पमी और पूव क ये दो धाराएँ संयुत



राय अमेरका के दो सगा का तीक ह, जो रववार के कानून के समय पापाइ सा को फर से सहासन पर बैठाता
है। भवयवाणी के संदभ म पमी रोम धमसा का तीक है और पूव रोम रायसा का तीक है।

पमी और पूव रोम के पतन के इतहास के भीतर, पोप-शासत रोम का इतहास तुत कया गया है। इफसुस
ारा तनधव क गइ शया क कलीसया से आरंभ होकर, पहली तीन कलीसयाएँ चौथी कलीसया तक ले
जाती ह, जो 538 से 1798 तक का पोप-शासन है। काशतवाय तेरह म, बताया गया है क रववार के कानून के
समय 1798 का उसका घातक घाव भर जाने के बाद पोप-शासन 42 महीने तक राज करेगा। 1844 के बाद "समय
अब नह रहा", इसलए 42 महीने उस उपीड़न-काल का तीक ह, जो रववार के कानून से लेकर मखाएल के खड़े
होने तक रहेगा। अता ने समझा क कलीसयाएँ, मोहर और नरसगे इतहास क तीन रेखाएँ ह जो एक-सरे के
समानांतर चलती ह। पमी रोम क भवयसूचक गवाही को पूव रोम क रेखा और पोप-शासत रोम क रेखा पर
रखकर देखना वह भवयवाणी-संबंधी अनुयोग नह है जसका योग मलराइटा ने कया था, परंतु यह वध
उनक कसी भी थापत समझ का खंडन नह करती।

पंत दर पंत, पहली चार तुरहयाँ पाँचव और छठ तुरही ारा तुत इतहास पर अधरोपत क जाती ह, और
फर पहली तीन कलीसयाआ क वह रेखा आती है जो चौथी कलीसया ारा दशाए गए पापाइ उपीड़न के काल तक
ले जाती है। पहली रेखा पर चार तुरहयाँ, सरी रेखा पर चार सुतान, और तीसरी रेखा पर चार कलीसयाएँ। “चार”
संया वापकता का तनधव करती है, लेकन यह कसी राजनीतक या धामक सा के मक वनाश का
भी तनधव करती है। यह या तनधव करती है, यह संदभ से नधारत होता है।

रववार के क़ानून के समय पोप क सा पुनथापत होती है। पहली बार जब पोपसा को सशत कया गया, तब
तीस वषा क तैयारी क अवध थी। पहली चार कलीसयाआ म, चौथी कलीसया पोपसा है, और पहली कलीसया
शया क थी, जसे इफसुस के प म दशाया गया है। मसीही कलीसया क पहली तीन पीढ़याँ चौथी कलीसया
थायातरा तक ले गइ, जसका तनधव जेज़ेबेल करती है। थायातरा के समय, 538 म, ऑरलयस क काउंसल
म एक रववार का क़ानून लागू कया गया, और इस कार संयुत राय अमेरका म रववार के क़ानून क पहचान
होती है, जब 1798 का घातक घाव भर जाता है।

पहली चार कलीसयाएँ 1798 से लेकर संयुत राय अमेरका म रववार के कानून तक का इतहास दशाती ह।
चौथी कलीसया थुआतीरा, रववार के कानून और उसके बाद होने वाले पोप के शासन के अधीन उपीड़न का
तनधव करती है। पहली कलीसया इफसुस—वह कलीसया जसने अपना पहला ेम खो दया—चार चरणा
वाली गतशील वनाश-या के नकष पर, अथात थुआतीरा के रववार के कानून पर जाकर समात इ।
थुआतीरा के रववार के कानून तक ले जाने वाली पीढ़ी, पगामोस क तीसरी पीढ़ी है। थुआतीरा अनुह-काल के
समापन तक रववार के कानून का तनधव करता है, और पगामोस उस तीसरी पीढ़ी के समझौते का तनधव
करता है जो थुआतीरा के लए माग तैयार करता है। पगामोस क तीसरी पीढ़ी और उसके ारा दशाया गया समझौता
पहली बार कॉटैटाइन के समय म पूरा आ, जसने 321 म सबसे पहला रववार का कानून पारत कया। संयुत
राय अमेरका ने इफसुस के मेमने के प म शुआत क, पर जब वह थुआतीरा को फर से सहासन पर बैठाता है,
तो वह अजगर क भाँत बोलता है।

संयुत राय अमेरका के मक वनाश को काशतवाय क पहली चार कलीसयाएँ दशाती ह। बाइबल क
भवयवाणी के छठे राय का मक वनाश चार पीढ़या म घटत होता है, जो 'रववार के कानून' तक ले जाती ह,
जहाँ पृवी का पशु अजगर क भांत बोलता है। अंतम पीढ़ी का तनधव अजगर करता है, जो एक सरीसृप है,
जैसा एदन क वाटका म था; और इसी कारण, बपतमा देनेवाले यूहा और यीशु दोना ने ाचीन इाएल क
अंतम पीढ़ी को "वषधरा क पीढ़ी" कहा।

चौथी और अंतम पीढ़ी या तो "चुनी इ पीढ़ी" है, जो एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव करती है, या उसका
तप, "साँपा क संतान"। एक वग ने मसीह का वप धारण कया है, सरे ने पशु—अथात सप—का वप



धारण कया है। "साँपा क संतान" का वणन परमेर के वचन म चार बार प प से कया गया है। येक उलेख
का संग भ है।

पर जब उसने बत से फ़रीसया और सकया को अपने बपतमा के लये आते देखा, तो उसने उनसे कहा, हे
साँपा क सतान, तुह आने वाले ोध से भागने क चेतावनी कसने दी? मी 3:7.

यद "वषधर साँपा क संतान" केवल उन कुछ संदाया के बारे म कुछ अपमानजनक टपणयाँ भर होत जह
यूहा पसंद नह करता था, तो उस अभत के बारे म कहने को कुछ भी न होता। परतु परमेर के वचन म हर
शद पव है, इसलए यूहा ने सकया और फरीसया को एक वश उपाध दी। वह उपाध जस खंड म त
क गइ है, उसके संदभ ारा भवयवाणीपूण ढंग से परभाषत होती है। उस खंड म यूहा का अपनी सेवकाइ को
पूरा करना बताया गया है, और फर सक और फरीसी कथा म वेश करते ह। ारभक पदा म यूहा को यशायाह
क "मभूम म पुकारनेवाले क आवाज़" के प म पहचाना गया है।

उन दना बपतमा देने वाला यूहा आया, और यदया के मथल म चार करता आ कहने लगा, “पाताप
करो, याक वग का राय नकट आ गया है।”

याक यह वही है जसके वषय म भवयता यशायाह ने कहा था क

मभूम म पुकारने वाले क आवाज़: भु का माग तैयार करो, उसक राह सीधी करो।

और वही यूहा ऊँट के बाला का व पहनता था, और अपनी कमर म चमड़े का कमरबंद बाँधता था; और
उसका भोजन टयाँ और जंगली शहद था।

तब यशलेम, और सारी यदया, और यदन के चारा ओर का सारा देश, उसके पास नकल आया; और वे
यदन म उससे बपतमा लेते थे, अपने पापा को वीकार करते ए। परतु जब उसने बत से फरीसया और
सकया को उसके बपतमा के लए आते देखा, तो उनसे कहा, हे साँपा क संतान, तुह कसने आने वाले
ोध से भागने के लए सचेत कया? मी 3:2-7.

ाचीन इाएल क अंतम पीढ़ी को मथल से आए एक भवयता ने 'साँपा क सतान' कहा। यूहा वही
भवयता था जसने मलाक ारा बताए गए उस त क भूमका पूरी क, जो वाचा के त के लए माग तैयार
करता था; वही वह 'मथल म पुकारने वाले क आवाज़' भी था, जसका उलेख यशायाह ने कया था।

यद हम "पे" को एक तीक मान, तो पाएँगे क वे "घोषणा" का तनधव करते ह। पहला संदभ आदम और
हवा के साथ है, जहाने अपनी अधमता को अंजीर के पा से ढक लया। उहाने पहले काश का व, धामकता
का व पहना आ था, पर जब वह चला गया, तब उह एहसास आ क वे नंगे लाओदीकयाइ ह, जो सोचते ह क
उह बस "घोषणा के पा" के पीछे छप जाना है और सब कुछ ठक हो जाएगा। आगे उस परेद म, यूहा
लाओदीकयाइ यदया के इस भरोसे के व सीधे बोलता है क अाहम क वंश-रेखा उह बचा लेगी, याक
उनका राभमान तो केवल "घोषणा के खोखले पे" था। कसी त के व यह कट करते ह क वे कौन ह।

पेड़ मनुया और राया के तीक होते ह, और फल, शाखा, बीज, मी, पानी, जड़ और, वाभावक ही, पे—ये
सब अपने आप म वश भवयसूचक तीका का तनधव करते ह; परंतु इन येक सया का संबंध
भवयवाणी क उन वभ धाराआ के अय तीका से भी है, जनम 'पेड़' का नमाण करने वाले भवयसूचक
तीका का उपयोग होता है। बेशक, पेड़ का पहला भवयसूचक तीकवाद यह है क वह जीवन-मृयु क परीा का
तनधव करता है।

यूहा का संदेश उसके पहने वा और उसके खाए भोजन से त होता है। भवयवाणी का भोजन—जैसे ाचीन
इाएल क शुआत म मा, या अंत म वग क रोटी—खा जाना चाहए। यह भोजन एक परीामक
भवयवाणी-संदेश का तनधव करता है, जसे खा लेना आवयक है, याक वह मसीह का शरीर और उसका



ल है। यूहा के पहने व और खाया भोजन उस संदेश और उस त क पहचान कराते ह जसने मसीह के लए
माग तैयार कया। यूहा उस अंतम त का तप है जो मसीह के लए माग तैयार करता है, और वह वाचा का त
है, जो रववार के कानून के समय अचानक अपने मंदर म आता है। जब एेसा होता है, तो मूख कयाएँ, जो
लाओदीकयाइ ह और खरपतवार भी, उन लोगा क अंतम चौथी पीढ़ी का तनधव करती ह जो अपने आप को
अाहम क वाचा क वैध जा मानते ह—ठक वैसे ही जैसे फ़रीसया और सकया ने उस समय कया था जब
यूहा जंगल से नकलकर कट आ था।

जॉन ने ऊँट के बाला का व और एक चमड़े क कमरपी पहनी, जसम हानस जैसा लगाव भी था, जैसा खेत के
पशुआ के जुए के साथ होता है। उसने खाया, और इसलए उसका संदेश टया का था, जो शाा म इलाम का
एक मुख तीक ह, और उसने अपने इलाम के संदेश को शहद के साथ मला दया।

और इाएल के घराने ने उसका नाम मा रखा; और वह धनये के दाने के समान, सफेद था; और उसका वाद
शहद से बनी पपड़ी के समान था। नगमन 16:31.

मा परमेर के वचन का तीक है, और उसका वाद शहद जैसा था, जसे भवयताआ ने संदेश के वाद के
प म पहचाना है, और भवयताआ को उसे खाते ए दशाया गया है। जॉन टया तथा ऊँट क खाल और ऊँट
के बाला के कमरबंध ारा तीकत इलाम का संदेश लेकर आए। टा और ऊँट, दोना इलाम के तीक ह। इलाम
का वह संदेश परमेर के वचन क उस योत के साथ मत था, जसे “शहद” के प म दशाया गया है।

तब योनातान ने कहा, मेरे पता ने देश को संकट म डाल दया है: देखो, म तुमसे वनती करता  ँक मेरी आखँ
कैसे चमक उठ ह, याक मने इस शहद का थोड़ा-सा वाद चखा है। 1 शमूएल 14:29.

यूहा केवल इलाम के संदेश का तनधव नह करता था, बक वह, जैसे एलयाह भी, जंगल से आया था; और
यूहा ने साधारण शहद नह, जंगली शहद खाया, याक वह—मसीह क तरह—अपने समय क उन संथाआ म
शत नह आ था, जनके पास अपने संदेश का अपना ‘मधु’ था, जसका तीक फरीसया और सकया के
खमीर से कया गया था। यूहा ने जंगल का शहद खाया, याक वह अपने समय क धामक संथाआ से बाहर
पव आमा ारा शत कया गया था। उस काल के सामाय कमरपे म एक हज-जैसी युत होती थी, जस
पर त अपने ऊँट के बाला का व बाँधता था। वह हज यूहा का तीक है, जो सांसारक से वगय पवथान
क ओर मोड़ देने वाला ब था।

भवयता यूहा दो युगा के बीच जोड़ने वाली कड़ी थे। परमेर के तनध के प म वे इस हेतु सामने आए
क वथा और भवयताआ का मसीही युग से या संबंध है, यह दखाएँ। वे छोटी योत थे, जसके बाद
एक बड़ी योत आने वाली थी। यूहा का मन पव आमा से काशत कया गया था, ताक वह अपनी जा
पर काश डाल सके; परंतु गरे ए मनुय पर उतनी पता से कोइ अय काश न कभी चमका है, न कभी
चमकेगा, जतना यीशु क शा और उदाहरण से नकला आ काश। मसीह और उनके मशन को, जनका
तीक छायामय बलदाना म कया गया था, केवल धुंधले प म ही समझा गया था। यहाँ तक क यूहा ने भी
उारकता के ारा मलने वाले भावी, अमर जीवन को पूरी तरह नह समझा था। The Desire of Ages,
220.

यूहा का 'हज' व मसीह के बपतमा के ठक उसी ब पर तुत होता है, जो एक नणायक मोड़ था, जसका
तीक वही थान है जहाँ यूहा बपतमा दे रहे थे। उस थान का नाम बेथाबरा था, जसका अथ 'पार उतरने का
घाट' है, और वही थान है जहाँ ाचीन इाएल जंगल से नकलकर तात देश म वेश कया था, ठक वैसे ही
जैसे यूहा ने कया था।

नसंदेह, एक लाख चवालीस हज़ार का आंदोलन वही है जसका तनधव यूहा कर रहा है, पर हम बस यह
इंगत कर रहे ह क जब यीशु का बपतमा आ, तो वही वह पीढ़ी थी जसे उहाने और यूहा ने “साँपा क संतान”



कहा। यीशु परमेर क दस आाआ क वथा को महान बनाने आए थे, और बाइबल का हर शद उसी क ेरणा
से है; इसलए जब वह ाचीन इाएल क अंतम पीढ़ी को “साँपा क संतान” कहते ह, तो वह भली-भाँत जानते ह
क सरी आा उस याय क पहचान कराती है जो तीसरी और चौथी पीढ़या म पूरा कया जा रहा है।

तीसरी और चौथी पीढ़याँ एक मक याय का तनधव करती ह, जो चौथी पीढ़ी पर समात होता है, और वही
ाला क पीढ़ी है। मसीह का बपतमा 9/11 का तीक है। तब से सातव दन के एडवटटा क लाओदकयाइ
पीढ़ी अपनी अंतम पीढ़ी म है। फरीसया और सकया के लए यूहा का संदेश लाओदकयाइ संदेश था।

परतु जब उसने देखा क बत से फरीसी और सक उसके बपतमा के लए आ रहे ह, तो उसने उनसे कहा,

हे सपा क संतान, तुह कसने आने वाले ोध से भागने क चेतावनी दी?

इसलए पाताप के योय फल लाओ; और अपने मन म यह न कहो क हमारा पता अाहम है।

याक म तुम से कहता  ँक परमेर इन पथरा से इाहीम के लए संतान उप करने म समथ है।

और अब भी कुहाड़ा पेड़ा क जड़ पर रखा आ है; इसलए जो कोइ पेड़ अा फल नह लाता, उसे काटकर
आग म फ क दया जाता है। म तो पाताप के लए तुह पानी से बपतमा देता ;ँ पर जो मेरे बाद आता है, वह
मुझसे अधक शतशाली है; उसके जूता को उठाने के भी योय म नह ।ँ वह तुह पव आमा और आग से
बपतमा देगा। उसका सूप उसके हाथ म है, और वह अपना खलहान अ तरह साफ करेगा, और अपना गेँ
कोठार म इका करेगा; पर वह भूसी को एसेी आग से जला देगा जसे बुझाया नह जा सकता।

तब यीशु गलील से यदन नदी पर यूहा के पास उससे बपतमा लेने आए। मी 3:7-13.

यीशु गलील से आए, जो यूहा के कमरबंध के कजे और बेथाबरा के अथ के अनुप एक मोड़ का तीक है। माग
तैयार करने का यूहा का काय तब वाचा क पु करने के मसीह के काय म बदल गया। तीस वषा क तैयारी समात
हो गइ और ूस से पहले और बाद के साढ़े तीन वष आरंभ ए।

यूहा का संदेश यशलेम के वनाश के समय आने वाले कोप क चेतावनी था—एक एसेा वनाश जो संसार के अंत
और अंतम सात वपया का भी तीक है। वह चेतावनी संदेश इलाम के संदभ म तुत कया गया था, और इसे
एसेे त ने दया जसने न केवल माग तैयार करने वाले मलाक के त और जंगल म पुकारने वाली यशायाह क
वाणी को पूरा कया, बक एलयाह के संदेश को भी पूरा कया, याक जैसे यूहा का संदेश एलयाह के संदेश से
मेल खाता था, वैसे ही उसक पोशाक भी एलयाह क पोशाक के समान थी।

और उसने उनसे कहा, 'जो तुमसे मलने आया और तुमसे ये बात कही, वह कैसा आदमी था?' उहाने उसे उर
दया, 'वह एक बाला वाला आदमी था, और अपनी कमर पर चमड़े का कमरबंद बाँधे ए था।' तब उसने कहा,
'वह तबी एलयाह है।' 2 राजा 1:7, 8.

यद वे एलयाह के नह, बक यूहा के वषय म पूछते, "वह कैसा मनुय था?" तो उह यह उर मलता: "एक
बाला वाला मनुय, जसक कमर म चमड़े क पेटी बधँी थी।" यूहा क पूरी छह माह क सेवकाइ उस खंड म
नपत है, जहाँ अंतम अथात चौथी पीढ़ी को वशेष प से पहचाना और परभाषत कया गया है। उनके लए
लाओदीकयाइ संदेश परमेर क वाचा के लोग होने के उनके दावे पर सीधे हार करता है; वह आने वाले कोप क
चेतावनी देता है, जैसा क पेड़ा क जड़ा पर हार करती कुहाड़ी के च से दखाया गया है। उस संदेश म यह भी
शामल था क मसीह यूहा से आरभ इ परख क या को पूरा करेगा। आगे मी म, यीशु यदया को "सपा
क सतान" भी कहते ह, और वे यूहा के वृ काटने के वषय से वचार को उठाकर बताते ह क एसेा या है।

या तो वृ को भला ठहराओ और उसका फल भला; नह तो वृ को बुरा ठहराओ और उसका फल बुरा; याक
वृ उसके फल से पहचाना जाता है। हे साँपा क सतान, तुम जो बुरे हो, अ बात कैसे बोल सकते हो?



याक दय क भरपूरी से ही मुख बोलता है। भला मनुय अपने दय के भले खजाने से भली बात नकालता
है, और बुरा मनुय अपने बुरे खजाने से बुरी बात नकालता है। परतु म तुम से कहता ँ क लोग जो भी थ
वचन बोलगे, याय के दन उसके लये उह लेखा देना पड़ेगा। याक तेरे वचना के कारण तू धम ठहराया
जाएगा, और तेरे ही वचना के कारण तू दोषी ठहराया जाएगा। मी 12:33-37.

सरी आा के अनुसार, याय का दन चौथी पीढ़ी म है। याय उस संदेश पर आधारत है जो हम बोलते ह, और वह
संदेश हमारे दया से नकलता है। हम जो संदेश बोलते ह, वही नधारत करता है क हम पतरस क "चुनी इ
पीढ़ी" ह या "वषधर सपा क पीढ़ी"। ये दोना वग एक परीामक या के अंत म कट होते ह, जहाँ मसीह,
गंदगी झाड़ने वाले क तरह, अपना फश साफ करता है। दस कँुवारया के ात म तेल क भाँत, संदेश को या तो
बुरे दय या अे दय ारा दशाया जाता है। मसीह के संदभ म यह भी कहा गया है क यह वषधर सपा क पीढ़ी,
जो चौथी और अंतम पीढ़ी है, कसी चह क खोज करती है, और उह दया जाने वाला एकमा चह योना का
चह था।

तब कुछ शाया और फरीसया ने उर दया, और कहा, गु, हम तुझसे कोइ चह देखना चाहते ह। परतु
उसने उर देकर उनसे कहा,  और भचारी पीढ़ी चह मांगती है; और उसे कोइ चह नह दया जाएगा,
केवल भवयता योना का चह। याक जैसे योना तीन दन और तीन रात बड़ी मछली के पेट म रहा, वैसे ही
मनुय का पु तीन दन और तीन रात पृवी के दय म रहेगा। ननेवे के लोग इस पीढ़ी के साथ याय म उठ खड़े
हागे, और इसे दोषी ठहराए गे; याक उहाने योना के चार पर पाताप कया; और देखो, यहाँ योना से भी बड़ा
है। दण क रानी भी इस पीढ़ी के साथ याय म उठेगी, और इसे दोषी ठहराएगी; याक वह पृवी के छोरा से
सुलैमान क बु सुनने आइ थी; और देखो, यहाँ सुलैमान से भी बड़ा है। मी 12:38-42.

मसीह ने यदया को “वषधर क पीढ़ी” कहा, और वे याय के उदाहरण के प म योना का संदेश तथा सुलेमान क
बु का संदेश उपयोग करते ह। यीशु संग के आधार पर, और दो गवाहा के साथ, यह प कर रहे ह क “वषधर
क पीढ़ी” चौथी पीढ़ी है, याक चौथी पीढ़ी म ही याय संप होता है।

एक लाख चवालीस हज़ार अंतम दना का वज, अथात च ह, जैसे परमेर क वथा और सत। योना का च
पुनथान का च है, जो मसीह के समय के यदया के लए उसका बपतमा था, जब पव आमा कबूतर के
प म उतरा था। ‘योना’ का अथ ‘कबूतर’ है। योना, यूहा रहयोाटक, दानयेल, यूसुफ और लाज़र एक लाख
चवालीस हज़ार का तनधव करते ह, जह साढ़े तीन दन तक सड़क पर मरा पड़ा रहने के बाद पुनजवत कया
जाता है। उस समय वे लाओदीकया से फलादेफया म पांतरत हागे, और इस कार वे सात म से आठव बन
जाए गे। योना बपतमा का तनधव करता है, याक उसे पानी म फ क दया गया और जब बड़ी मछली ने उसे
नगल लया तो वह तीकामक प से मर गया। इसके बाद वह पुनजवत आ, जैसे यूहा, जब उसे खौलते तेल
से बाहर नकाला गया, और जैसे दानयेल, जब उसे सहा क मांद से बाहर नकाला गया, और जैसे यूसुफ, जब उसे
कुएँ से बाहर नकाला गया, और जैसे लाज़र, जो मसीह के समय का मुहरबंदी का चमकार था। यदया ने योना के
च को, जैसा क मसीह के पुनथान ारा दशाया गया था, उससे अधक प नह देखा, जतना एडवटम
9/11 के च को देखता है—जो क योना का ही च है।

हम इन वषया को अगले लेख म जारी रखगे।

अब परमेर के लोगा—नकट और र—तक पँचने वाली चेतावनी का भार तीसरे वगत का संदेश है। और
जो इस संदेश को समझने क खोज म ह, उह भु एेसा वचन-योग करने के लए नह ले जाएगा जो उस नव
को कमजोर कर दे और उन तंभा को हटा दे, जन वास ने सातव दन के एेडवटटा को आज जो वे ह,
बनाया है। जो सय परमेर के वचन म कट क गइ भवयवाणी क रेखा के साथ हम आगे बढ़ते ए अपनी
मबता म खुलते गए ह, वे आज भी सय ह—पव, अनत सय। जहाने हमारे अनुभव के अतीत म
कदम-दर-कदम आगे बढ़ते ए भवयवाणया म सय क कड़ी को देखा, वे काश क हर करण को वीकार



करने और उसका पालन करने के लए तैयार थे। वे ाथना कर रहे थे, उपवास कर रहे थे, खोज रहे थे, सय के
लए एेसे खोद रहे थे जैसे छपे खजाना के लए, और हम जानते ह, पव आमा हम सखा रहा था और हमारा
मागदशन कर रहा था। अनेक सांत आगे रखे गए, जो सय का आभास कराते थे, परतु गलत अथ लगाए
और गलत लागू कए गए शा-वचना के साथ इतने घुले-मले थे क वे खतरनाक भूला तक ले गए। हम
भली-भाँत जानते ह क सय के येक ब क थापना कैसे इ, और परमेर के पव आमा ने उस पर
अपनी मुहर कैसे लगा दी। और उसी समय लगातार आवाज सुनाइ देती थ, 'यह रहा सय,' 'मेरे पास सय है;
मेरे पीछे चलो।' परतु चेतावनयाँ भी आइ, 'तुम उनके पीछे न जाना। मने उह नह भेजा, फर भी वे दौड़े।'
(देख यमयाह 23:21.)

भु का मागदशन प था, और यह क सय या है, इस वषय म उसके काशन अयंत अतु थे। वग के
भु परमेर ने एक-एक ब थापत कया। जो तब सय था, वही आज भी सय है। परंतु आवाज़ सुनाइ देती
ही रहती ह—‘यह सय है। मेरे पास नया काश है।’ परंतु भवयसूचक वषया म ये नए काश वचन के गलत
अनुयोग म कट होते ह और परमेर क जा को उह थामे रखने के लए कसी लंगर के बना बहाव म छोड़
देते ह। यद वचन का वाथ उन सया को हण करे जो परमेर ने अपनी जा के मागदशन म कट कए ह,
और इन सया को आमसात करे, उह पचा ले, और उह अपने ावहारक जीवन म उतारे, तो वे काश के
जीवत मायम बन जाए गे। परंतु जहाने वयं को नए सांता का अययन करने म लगा दया है, उनके पास
सय और ुट का मला-जुला मण होता है; और इन बाता को मुख बनाने का यास करने के बाद उहाने
यह दखा दया है क उहाने अपनी बी द वेदी से नह जलाइ, और वह अंधकार म बुझ गइ है। चयनत
संदेश, पुतक 2, 103, 104।


